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Artikel-Übersicht
1	 Schutzabdeckung
2	 Prüfstifte
3	 Feuchtigkeitsanzeige
4	 Display
5	 Temperaturanzeige
6	 EIN-/AUS- und Arretiertaste
7	 Batteriefach
8	 Reset-Taste
9	 Wählschalter für Material, C° / F°
10	 Arretiersymbol
11	 Batteriestatusanzeige
12	 Materialnummer

Bei Beschädigungen wenden Sie sich 
bitte an Ihren HORNBACH-Markt.

Lieferumfang
1x Mini-Feuchtigkeitsmesser
2x 3-V-Batterien, Typ CR2032

Zeichenerklärung
	Bitte lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung aufmerksam durch, und 
bewahren Sie diese für späteren 
Gebrauch auf.

Vor der ersten 
Verwendung

Den Schutzfilm vom Gerätedisplay ent-
fernen und die im Lieferumfang befind-
lichen 2 Batterien einlegen (siehe Abbil-
dung A.)

Technische Daten

Nennspannung: 6 V, 2x 3V
Batterietyp: CR2032
Betriebstemperatur: 0 - 40° C
Auflösung Temperatur: 1° C
Auflösung Holz: 0,1 %
Temperaturgenauigkeit: +/- 1 %
Feuchtigkeitsgenauigkeit:

Baumaterial 
unter 1,4 %: +/- 0,1 %
über 1,4 % +/- 0,2 %
Holzwerkstoff
unter 30 %: +/- 2 %
über 30 %: +/- 4 %

Nr. Material Messbereich Referenzwerte (Gewichtsprozent)
Trocken Grenze Zu feucht

1 Holzwerkstoff 6-44 % < 12 % 12-15 % > 15 %
2 Mörtel, Beton 0,2-2,0 % < 0,6 % 0,6-1,8 % > 1,8 %
3 Anhydrit 0,5-4,1 % < 0,5 % 0,5-1 % > 1 %
4 Zementmörtel 0,8-5,1 % < 2 % 2-5 % > 5 %
5 Kalkmörtel 0,4-3,7 % < 2 % 2-3,5 %  > 3,5 %
6 Ziegel 0,1-8,5 % < 1 % 1-3 % > 3 %

Holzfeuchtigkeitsrichtwerte für Brennholz
✔ 6-15 ideal zum Heizen - hoher Heizwert
✔ 16-20 eingeschränktes Heizen - geringer Heizwert

✖ 21-44 nicht zum Heizen geeignet - weiteres Trocknen erforderlich

Batterien einlegen
Wenn im Display das Symbol 11 erscheint, 
müssen die Batterien ausgetauscht 
werden. Den Deckel vom Batteriefach 
abschrauben (siehe Abbildung A.), die 
alten Batterien herausnehmen und neue 
einlegen. Darauf achten, dass die flache 
Seite (+) nach oben zeigt. Den Deckel 
wieder schließen.

Hinweis: Bei niedrigem Batteriestand 
sind die Messwerte falsch oder unge-
nau.

Verwendung des Produkts
1.	 Die Taste 6 gedrückt halten.
2.	 Um von C° auf F° umzuschalten, die 

Taste 9 gedrückt halten.
3.	 Zur Auswahl der Materialnummer die 

Taste 9 verwenden (siehe Tabellen).
4.	 Die Schutzabdeckung 1 entfernen.
5.	 Beide Prüfstifte 2 gegen das zu 

messende Material drücken. Nach 
1-2 Sekunden wird das Ergebnis 
angezeigt.

6.	 Die Taste 6 drücken, um das Ergebnis 
auf dem Display 4 zu halten.

7.	 Zum Entsperren und für weitere Mes-
sungen die Taste 6 erneut drücken.

8.	 Nach 60 Sekunden ohne Aktivität 
schaltet sich das Gerät automatisch 
aus.

Reset-Taste
Falls das Display nach dem Einschalten 
nicht '0.0%' anzeigt, muss das Gerät 
kalibriert werden. Mit einem spitzen 
Werkzeug vorsichtig die Reset-Taste 8 
betätigen.

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Alle Sicher-
heitshinweise und Anwei-

sungen durchlesen. Die Nichtbe-
folgung der Warnhinweise und 
Anweisungen kann zu Strom-
schlägen, Bränden und/oder 
schweren Körperverletzungen 
führen. Alle Warnhinweise und 
Anweisungen für späteren Ge-
brauch aufbewahren.

Verwendung von Batterien
•	VORSICHT! Wenn die Batterien 

nicht fachgerecht ersetzt wer-
den, besteht Explosionsgefahr. 
Nur mit Batterien des gleichen 
Typs ersetzen. Auf richtige Pola-
rität achten.

•	Batterien (Batteriepackung oder 
eingelegte Batterien) keiner 
übermäßigen Hitze durch Son-
neneinstrahlung, Feuer usw. 

aussetzen. Batterien vor mechani-
schen Erschütterungen schützen. 
Trocken und sauber halten. Außer-
halb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

•	Batterien nicht öffnen, auseinan-
dernehmen, aufschneiden oder 
kurzschließen. Alte und neue Bat-
terien nicht zusammen verwen-
den.

•	Die Batterie nicht einnehmen - 
Verätzungsgefahr. Dieses Produkt 
enthält eine Knopfzellenbatterie, 
die schwere innere Verätzungen 
verursachen und zum Tod führen 
kann, wenn sie verschluckt wird.

•	Die Sicherheits- und andere Hin-
weise auf der Batterie oder deren 
Verpackung beachten.

•	Auslaufende Batterien entnehmen 
und das Batteriefach gründlich 
reinigen. Haut- und Augenkontakt 
vermeiden.

Entsorgung
Das Symbol "durchgestrichene 
Mülltonne" erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräten (WEEE). Solche Geräte 

können gefährliche und umweltgefährdende 
Stoffe enthalten. Diese Werkzeuge sind an einer 
ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten zu 
entsorgen und dürfen nicht im unsortierten 
Hausmüll entsorgt werden. Dadurch tragen Sie 
zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt 
bei. Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an die örtlichen Behörden.

Kinder dürfen auf keinen Fall mit Kunststoff-
beuteln und Verpackungsmaterial spielen, da 
Verletzungs- bzw. Erstickungsgefahr besteht. 
Solches Material sicher lagern oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgemäß entsor-
gen. In Geschäften, in denen Batterien verkauft 
werden, und an städtischen Sammelstellen 
stehen Container für Altbatterien zur Verfügung.

Beim Messen ...
•	Darauf achten, dass beide Prüfstifte 2 

die Materialoberfläche gleichzeitig be-
rühren.

•	Bei rauen Oberflächen den Druck auf 
die Prüfstifte erhöhen, falls erforderlich.

•	Bei empfindlichen Oberflächen die 
Messung an einer nicht offen sichtbaren 
Stelle vornehmen.

•	Vor der Messung Feuchtigkeitsreste von 
der Oberfläche entfernen.

•	An mehreren Stellen messen und einen 
Mittelwert ermitteln.

•	Bitte beachten, dass Salze die Leitfä-
higkeit von Wasser erhöhen können. 
Das Gerät könnte dann zu erhöhten 
Ergebnissen kommen.

•	Bei Brennholz die Rinde entfernen und 
die Prüfstifte an verschiedenen Stellen 
des Holzes in die Maserung drücken.

Achtung! Die Prüfstifte sind spitz 
und können Dellen oder Schäden 

verursachen.

•	Wenn das Batteriefach nicht si-
cher verschlossen werden kann, 
das Produkt nicht weiter verwen-
den und von Kindern fernhalten.

•	Falls der Verdacht besteht, dass 
Batterien verschluckt oder ander-
weitig in den Körper eingebracht 
worden sind, sofort einen Arzt 
aufsuchen.

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Dieses Gerät ist zum Messen des 
Feuchtigkeitsgehalts in Holz, Beton, 
Ziegel und anderen Materialien be-
stimmt. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Jegliche anderweitige Verwendung 
oder Veränderung des Werkzeugs 
wird als unsachgemäße Verwen-
dung betrachtet und führt zum Ver-
lust aller Garantieansprüche.

 A.

Vue d'ensemble du produit
1	 Capuchon protecteur
2	 Tiges de mesure
3	 Indicateur d'humidité
4	 Écran
5	 Affichage de température
6	 Bouton marche/arrêt et verrouillage
7	 Compartiment à batterie
8	 Bouton de réinitialisation
9	 Sélecteur de matériau, C° et F°
10	 Symbole de verrouillage
11	 Voyant de batterie
12	 Numéro de matériau

Si des éléments sont endommagés, 
contacter le magasin HORNBACH.

Fournitures
1x Mini humidimètre
2x piles 3 V, type CR2032

Symboles
	Lire attentivement le présent ma-
nuel de l'utilisateur et le conserver 
pour s'y reporter ultérieurement.

Avant la première utilisation
Retirer le film protecteur de l'écran de l'ap-
pareil et insérer les 2 piles fournies (voir 
image A.).

Caractéristiques 
techniques

Tension nominale 6 V, 2x 3V
Type de batterie CR2032
Température de service 0 - 40 °C
Résolution température 1° C
Résolution bois 0,1 %
Précision de la température +/- 1 %
Précision de l'humidité :

Matériau de construction 
en-dessous de 1,4 % : +/- 0,1 %
au dessus de 1,4 % : +/- 0,2 %
Matériau en bois
en-dessous de 30 % : +/- 2 %
au dessus de 30 % : +/- 4 %

N° Matériau Plage de 
mesure

Valeurs de référence (% en poids)
Sec Limite Trop humide

1 Matériau à base de bois 6-44 % < 12 % 12-15 % > 15 %
2 Mortier, béton 0,2-2,0 % < 0,6 % 0,6-1,8 % > 1,8 %
3 Anhydride 0,5-4,1 % < 0,5 % 0,5-1 % > 1 %
4 Mortier de ciment 0,8-5,1 % < 2 % 2-5 % > 5 %
5 Mortier de chaux 0,4-3,7 % < 2 % 2-3,5 %  > 3,5 %
6 Brique 0,1-8,5 % < 1 % 1-3 % > 3 %

Valeurs approximatives d'humidité du bois pour le bois de chauffage
✔ 6-15 idéal pour le chauffage - valeur de chauffage élevée
✔ 16-20 chauffage restreint - valeur de chauffage basse

✖ 21-44 inapproprié pour le chauffage - séchage supplémentaire nécessaire

Insertion des batteries
Si le symbole 11 apparaît à l'écran, les 
piles doivent être remplacées. Dévisser le 
couvercle du compartiment à piles (voir 
image A.), extraire les piles usagées et 
en insérer des nouvelles. S'assurer que le 
côté plat + est dirigé vers le haut. Refer-
mer le couvercle.

Remarque  : les valeurs mesurées se-
ront fausses ou imprécises si le niveau 
de charge des piles est bas.

Utilisation du produit
1.	 Appuyer sur le bouton 6 et le maintenir.
2.	 Appuyer sur le bouton 9 et le maintenir 

pour commuter entre C° et F°.
3.	 Appuyer sur le bouton 9 pour sélec-

tionner le numéro de matériau (voir 
tableaux).

4.	 Retirer le capuchon protecteur 1
5.	 Appuyer les deux tiges de mesure 2 

sur le matériau à mesurer. Le résultat 
s'affiche après 1 à 2 secondes.

6.	 Appuyer sur le bouton 6 pour bloquer le 
résultat sur l'écran 4.

7.	 Appuyer une nouvelle fois sur le bouton 
6 pour effectuer une autre mesure et 
pour le déblocage.

8.	 Le produit se met automatiquement 
hors service après 60 secondes d'inac-
tivité.

Bouton de réinitialisation
Si l'écran n'affiche pas ‘0.0%’ après 
activation, l'appareil doit être recalibré. 
Appuyer sur le bouton de réinitialisation 8 
avec précaution avec un outil fin.

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT Lire l'en-
semble des avertissements 

de sécurité et des consignes. Le 
non-respect des avertissements et 
consignes peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Conserver l'en-
semble des avertissements et 
consignes pour s'y reporter ulté-
rieurement.

Utilisation des piles
•	ATTENTION ! Risque d'explosion 

si les piles ne sont pas rempla-
cées correctement. Impérati-
vement remplacer les piles par 
d'autres du même type. Veiller à 
la bonne polarité !

•	Ne pas exposer les piles (bloc 
de piles ou piles insérées) de la 
chaleur excessive de la lumière 
solaire, du feu, etc. Les protéger 

des chocs mécaniques. Les main-
tenir sèches et propres. Conserver 
hors de la portée des enfants.

•	Ne pas ouvrir, désassembler, cou-
per ou court-circuiter les piles. Ne 
pas mélanger les piles usagées et 
neuves.

•	Ne pas ingérer les piles, risque 
de brûlure chimique. Ce produit 
contient une pile bouton qui peut 
engendrer de graves blessures in-
ternes et entraîner la mort si elle 
est avalée.

•	Respecter les consignes de sécu-
rité et autres instructions sur la 
pile et son emballage.

•	Enlever les piles qui fuient, reti-
rer les piles et nettoyer soigneu-
sement le compartiment à piles. 
Éviter tout contact avec la peau et 
les yeux.

•	Si le compartiment à piles ne se 
ferme pas correctement, arrêter 

Élimination
Le logo représentant une pou-
belle à roulettes barrée im-
plique la collecte séparée de 
déchets électriques et électro-

niques (WEEE). De tels appareils peuvent 
contenir des substances dangereuses. 
Ces outils doivent être retournés à un 
point de collecte désigné pour le recy-
clage de WEEE et ne doivent pas être 
éliminés comme des déchets domes-
tiques non triés. Cela contribue à préser-
ver les ressources et à protéger l'envi-
ronnement. Contacter les autorités lo-
cales pour plus d'informations.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 
des sachets plastiques, ni des maté-
riels d'emballage, en raison du risque de 
blessure ou d'étouffement. Conserver ce 
matériel dans un lieu sûr ou l'éliminer en 
respectant l'environnement.

Les piles usagées doivent être éliminées 
comme il se doit. Les magasins vendant 
des piles et les points de collecte munici-
paux proposent des conteneurs spéciaux 
pour l'élimination des piles.Pendant la mesure...

•	S'assurer que les deux tiges de mesure 
2 touchent la surface du matériau en 
même temps.

•	Augmenter la pression sur les tiges de 
mesure pour les surfaces rugueuses si 
nécessaire.

•	Pour les surfaces délicates, prendre la 
mesure sur une zone non visible.

•	Nettoyer les résidus d'humidité sur la 
surface avant de mesurer.

•	Mesurer à plusieurs endroits et prendre 
une valeur moyenne.

•	Noter que les sels peuvent augmenter la 
conductivité de l'eau. Cela peut entraî-
ner des résultats trop élevés.

•	Retirer l'écorce du bois et appuyer les 
tiges de mesure sur le grain à différents 
endroits sur le bois.

Attention  ! Les tiges de mesure 
sont affûtées et peuvent engen-

drer des entailles ou des dommages.

d'utiliser le produit et le tenir à 
l'écart des enfants.

•	S'il vous semble que les piles 
risquent d'avoir été avalées ou 
insérées à l'intérieur du corps, 
consulter immédiatement un mé-
decin.

Utilisation conforme
Cet appareil est destiné à mesurer 
les niveaux d'humidité dans le bois, 
le béton, la brique et d'autres maté-
riaux. L'appareil n'est pas destiné à 
un usage commercial. Toute utilisa-
tion autre ou modification apportée 
à l'outil est considérée comme non-
conforme et annule tout droit de ga-
rantie.

DE 	 Originalbetriebsanleitung

FR 	 Traduction de la notice originale

IT 	 Traduzione delle istruzioni originali

NL 	 Vertaling van de oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing
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Panoramica sul prodotto
1	 Cappuccio protettivo
2	 Contatti di misurazione
3	 Indicatore di umidità
4	 Display
5	 Visualizzazione della temperatura
6	 Tasto ON/OFF e di blocco
7	 Vano batterie
8	 Tasto di resettaggio
9	 Selettore per materiale e visualizza-

zione in C° e F°
10	 Simbolo di blocco
11	 Indicatore batteria
12	 Codice materiale

In caso di parti danneggiate, si prega di 
contattare il vostro negozio HORNBACH.

Materiale compreso 
nella fornitura
1x Misuratore di umidità Mini
2x Batterie del tipo CR2032 da 3 V

Simboli
	Si prega di leggere attentamente 
il presente manuale e di conser-
varlo per futuri riferimenti.

Prima di usare il dispo-
sitivo per la prima volta

Rimuovere il film protettivo dal display 
del dispositivo ed inserire le 2 batterie 
comprese (vedi immagine A.).

Dati tecnici

Voltaggio nominale 6 V, 2x 3V
Tipo di batteria CR2032
Temperatura di esercizio 0 - 40 °C
Risoluzione per temperatura 1° C
Risoluzione per legno 0,1 %
Accuratezza dei valori di 
temperatura

+/- 1 %

Accuratezza dei valori di 
umidità:

Materiali da costruzione 
inferiore all'1,4 %: +/- 0,1 %
oltre l'1,4 %: +/- 0,2 %
Materiale in legno
inferiore al 30 %: +/- 2 %
oltre il 30 %: +/- 4 %

N. Materiale Campo di 
misura

Valori di riferimento (% a peso)
Secco Limite Troppo umido

1 Materiale a base di legno 6-44 % < 12 % 12-15 % > 15 %
2 Malta, calcestruzzo 0,2-2,0 % < 0,6 % 0,6-1,8 % > 1,8 %
3 Anidrite 0,5-4,1 % < 0,5 % 0,5-1 % > 1 %
4 Malta cementizia 0,8-5,1 % < 2 % 2-5 % > 5 %
5 Malta di calce 0,4-3,7 % < 2 % 2-3,5 %  > 3,5 %
6 Mattone 0,1-8,5 % < 1 % 1-3 % > 3 %

Valori di umidità approssimativi per legno da ardere
✔ 6-15 ideale per riscaldamento - elevato valore calorifico
✔ 16-20 limitato riscaldamento - basso valore calorifico

✖ 21-44 inadatto per riscaldamento - necessita ulteriore essiccatura

Inserire batterie
Se il simbolo 11 appare sul display, occor-
re cambiare le batterie. Svitare il coper-
chio del vano batteria (vedi immagine A.), 
estrarre le batterie esauste ed inserire 
nuove battere. Assicurarsi che il lato piatto 
con la polarità + sia rivolta verso l'alto. 
Chiudere di nuovo il coperchio.

Nota: Se le batterie sono scariche i va-
lori misurati saranno inaccurati.

Impiego del prodotto
1.	 Tener premuto il tasto 6.
2.	 Tenere premuto il tasto 9 per passare 

dalla visualizzazione in C° a quella in 
F°.

3.	 Premere il tasto 9 per selezionare il 
codice materiale (vedi tabelle).

4.	 Rimuovere il cappuccio protettivo 1
5.	 Premere entrambi i contatti di misu-

razione 2 contro il materiale su cui si 
vuole eseguire la misurazione. Il risulta-
to sarà indicato dopo 1-2 secondi.

6.	 Premere il tasto 6 per bloccare il risul-
tato sul display 4.

7.	 Premere di nuovo il tasto 6 per ese-
guire un’ulteriore misurazione e per 
sbloccare la visualizzazione.

8.	 Il prodotto si spegne automaticamente 
dopo 60 secondi di inattività.

Tasto di resettaggio
Nel caso il display non indichi un valore 
di "0.0%" dopo l'accensione del disposi-
tivo, quest'ultimo deve essere calibrato. 
Premere con cautela il tasto di resettaggio 
8 usando un utensile sottile.

Istruzioni di sicurezza
AVVERTENZA: leggere tutti 
gli avvisi di sicurezza e tut-

te le istruzioni. In caso di non os-
servanza degli avvisi e delle istru-
zioni vi è il rischio di scosse 
elettriche, incendio e/o lesioni gravi. 
Conservare in un luogo sicuro 
tutti gli avvisi e le istruzioni per 
future consultazioni.

Impiego di batterie
•	ATTENZIONE! Rischio di esplo-

sione in caso le pile non siano 
inserite correttamente. Quando 
si sostituisce la batteria, utilizza-
re solo modelli dello stesso tipo. 
Prestare attenzione alla polarità 
corretta.

•	Non esporre le pile (pacco batte-
ria oppure le pile inserite) al calo-
re eccessivo derivante dalla luce 
solare, fuoco, ecc. Proteggere da 

urti meccanici. Tenerle in luogo 
asciutto e pulito. Tenere lontano 
dalla portata dei bambini.

•	Non aprire, disassemblare oppure 
mettere in cortocircuito le batte-
rie. Non utilizzare assieme batterie 
vecchie e nuove.

•	Non ingerire la batteria, pericolo di 
ustioni chimiche. Il presente pro-
dotto contiene una batteria a bot-
tone che può causare gravi ustioni 
interne fino alla morte, se ingerita.

•	Osservare le informazioni di sicu-
rezza ed altre istruzioni riportate 
sulle batterie e le confezioni delle 
batterie.

•	In caso di fuoruscite dalle batterie, 
rimuovere le batterie e pulire bene 
l'alloggiamento batterie. Evitare il 
contatto con gli occhi e la cute.

•	Se il vano batteria non si chiude 
in maniera sicura, non continuare 
ad usare il prodotto e mantenerlo 
lontano dai bambini.

Smaltimento
Il simbolo del bidone della spaz-
zatura sbarrato richiede la rac-
colta differenziata dei rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elet-

troniche (RAEE). Tali apparecchiature pos-
sono contenere sostanze pericolose e noci-
ve. Questi attrezzi devono essere restituiti 
presso un punto di raccolta per il riciclaggio 
RAEE e non devono essere smaltiti come 
rifiuti urbani. In questo modo, si contribui-
sce a preservare le risorse e proteggere 
l'ambiente. Contattare le autorità locali per 
ottenere ulteriori informazioni.

A causa del pericolo di lesioni o di soffo-
camento i bambini non devono giocare 
con i sacchetti di plastica e materiali di 
imballaggio. Conservare tale materiale in 
modo sicuro o smaltirlo in modo rispettoso 
dell'ambiente.

Le batterie esauste devono essere smalti-
te in modo corretto. I negozi che vendono 
batterie e i punti di raccolta comunali offro-
no appositi contenitori per lo smaltimento 
delle batterie.

Durante la misurazione ...
•	Assicurarsi che entrambi i contatti di 

misurazione 2 tocchino contemporanea-
mente la superficie del materiale.

•	Se necessario, in caso di superfici 
ruvide, occorre aumentare la pressione 
sui contatti di misurazione.

•	 In caso di superfici delicate è consigliato 
eseguire la misurazione in un punto 
nascosto sul materiale.

•	Prima di eseguire la misurazione pulire 
la superficie da eventuali residui umidi.

•	Misurare in più punti e calcolare un 
valore medio.

•	Tenere in mente che i sali possono 
aumentare la conduttività di acqua. Ciò 
può comportare dei valori troppo elevati.

•	Rimuovere la corteccia dal legno d a 
ardere e premere i contatti di misurazio-
ne contro la venatura sul legno.

Attenzione! I contatti di misura-
zione sono appuntiti e possono 

causare ammaccature o danni.

•	Se si pensa che le batterie potreb-
bero essere state ingerite o en-
trate in qualsiasi parte del corpo, 
rivolgersi immediatamente ad un 
medico.

Uso previsto
Il dispositivo è ideato per misurare i 
livelli di umidità in legno, cemento, 
muratura e altri materiali. Il dispo-
sitivo non è ideato per usi commer-
ciali. Qualsiasi altro uso o modifica 
all'attrezzo è considerato come uso 
improprio e annullerà qualsiasi dirit-
to di garanzia.

Productoverzicht
1	 Beschermkap
2	 Meetpinnen
3	 Vochtigheidsindicator
4	 Display
5	 Temperatuurdisplay
6	 AAN/UIT en Vergrendelknop
7	 Batterijvak
8	 Reset-knop
9	 C° en F° en materiaalkeuzeschakelaar
10	 Vergrendelingssymbool
11	 Batterij-indicator
12	 Materiaalnummer

Als er onderdelen beschadigd zijn, neem 
dan contact op met uw HORNBACH winkel.

Leveringsomvang
1x mini vochtigheidsmeter
2x 3 V batterijen, Type CR2032

Symbolen
	Lees deze gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig; bewaar de gebruiksaanwij-
zing om hem later te kunnen raad-
plegen.

Voor het eerste gebruik
Verwijder de beschermfolie van de display 
van het apparaat en plaats de bijgeleverde 
2 batterijen (zie afbeelding A.).

Technische gegevens

Nominaal voltage 6 V, 2x 3V
Batterijtype CR2032
Bedrijfstemperatuur 0 - 40 °C
Resolutie voor temperatuur 1° C
Resolutie voor hout 0,1 %
Temperatuurnauwkeurigheid +/- 1 %
Vochtigheidsnauwkeurig-
heid:

Bouwmateriaal 
lager dan 1,4%: +/- 0,1 %
meer dan 1.4 %: +/- 0,2 %
Hout
lager dan 30 %: +/- 2 %
meer dan 30 %: +/- 4 %

Nr. Materiaal Meten
bereik

Referentiewaarden (in ge-
wichtspercenten)

Droog Grenslijn Te vochtig
1 Houtachtig materiaal 6-44 % < 12 % 12-15 % > 15 %
2 Mortel, beton 0,2-2,0 % < 0,6 % 0,6-1,8 % > 1,8 %
3 Anhydride 0,5-4,1 % < 0,5 % 0,5-1 % > 1 %
4 Cement, mortel 0,8-5,1 % < 2 % 2-5 % > 5 %
5 Kalkmortel 0,4-3,7 % < 2 % 2-3,5 %  > 3,5 %
6 Baksteen 0,1-8,5 % < 1 % 1-3 % > 3 %

Houtvochtigheid benaderende waarden voor brandhout
✔ 6-15 ideaal voor verwarming - hoge stookwaarde
✔ 16-20 Beperkte verwarming - lage verwarmingswaarde.

✖ 21-44 niet geschikt voor verwarming - verder drogen noodzakelijk

Batterijen plaatsen
Als symbool 11 op het display verschijnt, 
moeten de batterijen worden vervangen 
Schroef het deksel van het batterijcom-
partiment los (zie afbeelding A.), verwijder 
de oude batterijen en plaats de nieuwe. 
Sluit de deksel opnieuw.

Opmerking: de gemeten waarden zul-
len verkeerd of onnauwkeurig zijn als de 
batterijen bijna leeg zijn.

Gebruik van het product
1.	 Houd de knop ingedrukt 6.
2.	 Houd knop 9 ingedrukt om van C° naar 

F° te schakelen.
3.	 Druk op knop 9 om het materiaalnum-

mer te kiezen (zie tabellen).
4.	 Verwijder de beschermkap 1
5.	 Druk beide meetpennen 2 tegen 

het materiaal dat u wilt meten. Na 
1-2 seconden wordt het resultaat 
weergegeven.

6.	 Druk op knop 6 om het resultaat op het 
display 4 te bewaren

7.	 Houd knop 6 nogmaals ingedrukt voor 
een andere meting en voor het ontgren-
delen.

8.	 Het product schakelt automatisch uit 
na 60 seconden zonder activiteit.

Reset-knop
Als het display na het inschakelen niet 
'0,0%' weergeeft, moet het apparaat wor-
den gekalibreerd. De resetknop 8 voor-
zichtig met een dun voorwerp indrukken.

Veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING Lees alle 
veiligheidswaarschuwin-

gen en alle instructies. Wanneer 
u deze veronachtzaamt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand 
en/of ernstig letsel. Bewaar alle 
waarschuwingen en instructies 
voor later gebruik.

Gebruik van batterijen
•	VOORZICHTIG! Explosiegevaar 

wanneer de batterijen niet cor-
rect worden vervangen. Alleen 
vervangen door batterijen van 
hetzelfde type. Let op de correcte 
polariteit.

•	Stel batterijen (batterij-pack of 
geplaatste batterijen) niet bloot 
aan excessieve warmte van zon-
licht, vuur, etc. Beschermen tegen 
mechanische schokken. Droog en 

schoon houden. Buiten bereik van 
kinderen houden.

•	Batterijen niet te openen, demon-
teren, opensnijden of kortsluiten. 
Gebruik geen combinatie van oude 
en nieuwe batterijen.

•	De batterij niet inslikken, risico op 
chemische brandwonden. Dit pro-
duct bevat een munt-/celbatterij, 
die ernstige inwendige brandwon-
den kan veroorzaken en bij inslik-
ken tot de dood kan leiden.

•	Neem de veiligheidsinformatie en 
andere informatie op de batterij en 
de verpakking in acht.

•	Verwijder lekkende batterijen en 
reinig het batterijvak grondig. Ver-
mijd contact met huid en ogen.

•	Als het batterijcompartiment niet 
goed sluit, stop dan met het ge-
bruik van het product en houd het 
buiten bereik van kinderen.

Afvalverwerking
Het logo met de doorgehaalde 
vuilnisbak geeft aan dat afge-
dankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur gescheiden 

moet worden ingeleverd (WEEE). Derge-
lijke apparatuur bevat mogelijk gevaarlij-
ke stoffen. Deze gereedschappen moet 
worden ingeleverd bij een speciaal hier-
voor aangewezen inzamelpunt voor recy-
cling van WEEE en mogen niet als onge-
sorteerd huisafval worden weggegooid. 
Op deze manier helpt u bronnen te spa-
ren en het milieu te beschermen. Neem 
contact op met de lokale autoriteiten 
voor meer informatie.

Laat kinderen niet spelen met plastic 
zakken en verpakkingsmateriaal van-
wege mogelijke verwondingen en het 
verstikkingsgevaar. Bewaar dergelijk 
materiaal veilig of gooi het op milieu-
vriendelijke wijze weg.

Gebruike batterijen/accu's moeten cor-
rect worden afgevoerd. Winkel waar bat-
terijen worden verkocht en plaatselijke 
inzamelpunten beschikken over speciale 
containers voor het inleveren van batte-
rijen/accu's.

Tijdens het meten...
•	Zorg ervoor dat beide meetpennen 2 

tegelijkertijd het oppervlak van het 
materiaal raken.

•	Verhoog indien nodig de druk op de 
meetpennen bij ruwe oppervlakken.

•	Voor delicate oppervlakken de maat 
nemen op een niet zichtbaar gebied.

•	Verwijder vocht op het oppervlak voor-
dat u gaat meten.

•	Meet meerdere plaatsen en neem een 
gemiddelde waarde.

•	Houd er rekening mee dat zouten de 
geleidbaarheid van water kunnen 
verhogen. Dit kan leiden tot te hoge 
resultaten.

•	Haal de bast uit brandhout en druk de 
meetpennen op verschillende plaatsen 
op het hout tegen de nerf aan.

Let op! De meetpennen zijn 
scherp en kunnen deuken of be-

schadigingen veroorzaken.

•	Als u denkt dat batterijen zijn in-
geslikt of in een lichaamsdeel zijn 
terecht gekomen, dient u onmid-
dellijk medische hulp in te roepen.

Beoogd gebruik
Dit apparaat is ontworpen voor het 
meten van vochtigheidsniveaus in 
hout, beton, baksteen en andere 
materialen. Het gereedschap is niet 
bestemd voor commercieel gebruik. 
Elk ander gebruik of elke wijziging 
aan het apparaat geldt als oneigen-
lijk gebruik en maakt elke garantie-
claim ongeldig.

Manufactured for
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstraße 11
76879 Bornheim / Germany
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 A.

DE 	 Originalbetriebsanleitung

FR 	 Traduction de la notice originale

IT 	 Traduzione delle istruzioni originali

NL 	 Vertaling van de oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing


